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ดวยพระนามของอัลลอฮฺ ผูทรงเมตตา ปรานีย่ิงเสมอ 

หามดาวาลมพายุ  

และดุอาอสําหรับขอขณะมีพายุพัด 
 

ทานอุบัยยฺ บินกะอฺบ(เราะฎิยัลลอฮุ อันฮุ) ไดกลาววา ทาน

เราะสูลุลลอฮฺ (ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ วะสัลลัม) กลาววา  

» َ  ذا رَ إِ ح فَ �ْ وا الرِ ُّ سُ لا �
َ
ُ قُ �َ  نَ وْ هُ رَ �ْ ا تَ م مَ تُ �ْ أ َ نّ ا� إِ : واول  سْ ا �

َ
ُ أ ه هذِ  ْ�ِ خَ  نْ مِ  كَ ل

 مَ  ْ�َ خَ يها وَ ا �ِ مَ  ْ�َ خَ ح وَ �ْ الرِ 
َ
ّ  نْ مِ  كَ بِ  وذُ عُ �َ ه، وَ بِ  تُ رْ مَ ا أ ّ ح وَ �ْ ه الرِ هذِ  َِ يها ا �ِ مَ  َِ

 ]رلا هجرختمذي[» ا أمرت بهمَ  شّ وَ 
“เจาจงอยาดาลมพายุ เมื่อพวกทานเห็นสิง่ทีพ่วกทานไมชอบ ก็จง

กลาววา “โออัลลอฮฺ ฉันขอสิ่งที่ดีของพายุนี้ และสิ่งท่ีดีที่อยูในตัว

มัน และสิ่งที่ดีที่ถูดพัดพามากับมัน และฉันขอความคุมครองให

พนจากสิง่ชัว่รายของลมพายุนี ้และสิง่ชัว่รายทีอ่ยูในตัวมนั และสิง่

ชั่วรายที่ถูดพัดพามากับมัน”” บันทึกโดยอัต-ติรมิซียฺ 

 

ทานอบูฮร็ุอยเราะฮ(ฺเราะฎยัิลลอฮ ุอันฮ)ุ ไดกลาววา ทานเราะ

สูลุลลอฮฺ (ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ วะสัลลัม) กลาววา  
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» َ لوا ن سَ ل�ِ ، وَ ابِ ذَ العَ وَ  ةِ حَ َرلّ بِ  يتِْ ىل تَ عَ �َ  االلهِ  حِ وْ رُ  نْ ا مِ هَ َّ إِ فَ  حَ �ْ بوا الرِ سُ لا �
ّ  نْ االله مِ تعوذوا بِ ا وَ هَ ْ� ن خَ مِ  االلهَ   ]مأ هجرخحد[» هاَِ

“พวกทานจงอยาดาวาลมพายุ เพราะมันเปนเมตตาของอัลลอฮฺ 

ที่ นํามาซึ่งความเมตตา และการลงโทษ และแตทวาจงขอ

ตออัลลอฮฺซึ่งสิ่งดีงามของมัน และจงขอความคุมครองตออัลลอ

ฮฺใหพนจากสิ่งเลวรายของมัน” บันทึกโดยอะหมัด 

 

อธิบาย 

ลมและพายุเปนหน่ึงในสิ่งถูกสราง(มัคลูก)ของอัลลอฮฺท่ี

พระองคทรงบงการมันตามพระประสงคทั้งที่ใหเปนความ

เมตตาและเปนการลงโทษ  ทานรซูลไดหามมิใหดาลมพายุ 

เพราะมันถูกบงการมาอีกที และใชใหเราขอตออัลลอฮฺใหไดรับ

สิ่งดีงามของมัน และขอความคุมครองใหพนจากสิ่งเลวรายของ

มัน   
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ประโยชนท่ีไดรับ 

  หามการดาลมพายุ 

  ลมพายุ เปนสิ่งท่ีถูกบงการมา มีทั้งความดีงาม และ

ความเลวราย 

  สิ่งที่ใหทําไดเมื่อเกิดพายุพัดแรง คือใหขอสิ่งดีงาม

ตออัลลอฮฺ และขอใหพนจากสิ่งเลวรายของมัน 


